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zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
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FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.
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Wichtige Sicherheitshinweise für 
dieses Gerät

•	Benutzen Sie dieses Gerät aus- 
schließlich für den privaten und 
den dafür vorgesehenen Zweck. 
Es ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

•	Verwenden Sie es nicht im Frei-
en und halten Sie das Gerät vor 
Hitzequellen (z.B. Elektroherd) 
und direkter Sonneneinstrahlung 
fern. Stellen Sie das Produkt nicht 
in der direkten Nähe von Wasser-
quellen (z.B. Waschbecken) auf.

•	Benutzen Sie die Eiswürfelmaschi-
ne nicht mit feuchten Händen.

•	Wählen Sie eine geeignete Unter-
lage, damit das Gerät nicht um-
kippen kann.
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•	Ziehen Sie den Netzstecker bei 
Nichtbenutzung oder zur Reini-
gung aus der Steckdose.

•	Betreiben Sie das Gerät entspre-
chend der Spannung, die auf der 
Gerätekennzeichnung ersichtlich 
ist.

•	Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie 
mit dem Gerät nicht spielen.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
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renden Gefahren verstehen. 
•	Die Reinigung und Benutzer-War-

tung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt.

•	Halten Sie das Gerät und das Ka-
bel außerhalb der Reichweite von 
Kindern fern, die unter 8 Jahre alt 
sind.

•	Zur Sicherheit bitte keine Ver-
packungsteile (Plastikbeutel, 
Karton, Styropor, etc.) für Kinder 
erreichbar liegen lassen. Es be-
steht Erstickungsgefahr!

•	WARNUNG: Füllen Sie den Was-
sertank ausschließlich mit Trink-
wasser ohne Zusätze auf.

•	Bewegen Sie das Gerät nicht, 
während es in Betrieb ist.
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•	Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden. 

•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht 
oder Anleitung zur Benutzung 
das Gerät verwenden oder reini-
gen.

•	Dieses Gerät ist ausschließlich 
zur Herstellung von Eiswürfeln 
aus Trinkwasser geeignet! Jegli-
cher nicht bestimmungsgemäßer 
Gebrauch kann zu Sachschäden 
und Personenschäden führen!

•	Der Wasserstand darf nicht die 
Maximal-Markierung überstei-
gen!
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•	WARNUNG: Beschädigen Sie in 
keinem Fall den Kühlmittelkreis-
lauf.

•	Blockieren oder verschließen Sie 
die Lüftungsöffnungen des Gerä-
tes nicht.

•	Platzieren Sie das Gerät nach 
dem Transport und vor der 
Erstbetriebnahme an dem 
Wunschort und lassen Sie es 
bitte eine Zeit von 2 Stunden 
ausgeschaltet, damit sich das 
Kühlmittel an korrekter Stelle 
absenken kann. Sollten Sie sich 
nicht daran halten, kann der 
Kompressor beschädigt werden.

•	Das Gerät ist für den Hausge-
brauch und ähnliche Anwen-
dungsbereiche vorgesehen wie 
zum Beispiel:
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•	in Personalküchen von Läden, 
Büros und anderen Arbeitsberei-
chen

•	in der Landwirtschaft, von Gäs-
ten in Hotels, Motels oder ande-
ren Unterkünften

•	in Frühstückspensionen 
•	im Catering und ähnlichen Groß-

handelsanwendungen.
•	Entsorgen Sie das Gerät am Ende 

seiner Lebensdauer in Über-
einstimmung mit den örtlichen 
Bestimmungen, da es entzünd-
liche Treibgase und Kühlmittel 
verwendet.

•	Kinder im Alter von 3 bis 8 Jah-
ren dürfen Kühlgeräte be- und 
entladen.

•	Das für dieses Gerät verwen-
dete Isolationstreibmittel ist 
entflammbar. 			 
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Um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrol-
lierte Entsorgung zu vermeiden, 
müssen Sie dieses Gerät ord-
nungsgemäß entsorgen, um die 
nachhaltige Wiederverwendung 
von Rohstoffen und die sachge-
mäße Handhabung des brenn-
baren Isolationstreibmittels zu 
gewährleisten. Sie sollten dieses 
Gerät nur durch Abgabe bei 
einer öffentlichen Sammelstelle 
entsorgen. Kontaktieren Sie bitte 
Ihre Gemeindeverwaltung oder 
die nächste Sammelstelle für 
ausführliche Hinweise zur kor-
rekten Entsorgung dieses Gerä-
tes.
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•	WARNUNG: Halten Sie die Lüf-
tungsöffnungen im Gerätege-
häuse bzw. in der Einbaukonst-
ruktion frei von Hindernissen.

•	WARNUNG: Zum Beschleunigen 
des Abtauvorgangs keine ande-
ren mechanischen Einrichtungen 
oder sonstigen Mittel als die 
vom Hersteller empfohlenen 
benutzen.

•	WARNUNG: Verwenden Sie in 
den Lebensmittelfächern dieses 
Geräts keine elektrischen Gerä-
te, es sei denn, sie wurden vom 
Hersteller empfohlen.

•	Keine brennbaren Gegenständen 
wie Aerosol-Sprays mit ent-
flammbarem Treibgas im Gerät 
aufbewahren.
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•	WARNUNG: Brandgefahr! 	
Entzündliches Material!

•	WARNUNG: Stellen Sie beim 
Aufstellen des Gerätes sicher, 
dass das Netzkabel nicht einge-
klemmt oder beschädigt wird.

•	WARNUNG: Stellen Sie keine 
Mehrfachsteckdosen oder trag-
baren Netzteile an der Geräte-
rückseite auf.

•	Um eine Kontamination von 
Lebensmitteln zu vermeiden, 
beachten Sie bitte Folgendes:

•	Das Öffnen der Tür für eine lange 
Zeit kann eine erhebliche Erhö-
hung der Temperatur in den Fä-
chern des Gerätes verursachen.

•	Reinigen Sie regelmäßig die 
Oberflächen, die mit Lebensmit-
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teln und zugänglichen Entwäs-
serungssystemen in Berührung 
kommen können.

•	Reinigen Sie die Wassertanks, 
wenn sie 48 Stunden lang nicht 
benutzt wurden. 

•	Spülen Sie das an eine Was-
serversorgung angeschlossene 
Wassersystem, wenn 5 Tage lang 
kein Wasser entnommen wurde.

•	Wenn das Kühlgerät nicht be-
nutzt wird, schalten Sie es aus. 
Danach abtauen, reinigen, trock-
nen und lassen Sie die Tür offen, 
um Schimmelbildung im Gerät. 
zu vermeiden.

Warnung! Brandgefahr! 
Entzündliches Material!
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die 
nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme 
der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Eiswürfelmaschine
•	 Eiswürfelschaufel
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

Spannungsversorgung 220-240 V AC, 50Hz

Leistungsaufnahme 150 W

Leistungsaufnahme im 
Aus-Zustand 0,5W

Wasser-Füllmenge max. ca. 1,1L

Tägliche Produktion ca. 12 kg

Kühlmittel R600a/13g

Klimatyp ST/SN/N/T

Sicherheitsstufe I

Eigenschaften •	Automatische Abschaltung 
•	Automatische Warnung bei Wasserknappheit

Umgebungstemperatur + 0-3°C bis 35-40°C
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3. Produkt-Details 

Eis-Auffangbehälter 

Gefriereinheit

Wasserauslass  
(befindet sich auf der  
Unterseite des Gerätes)

Bedienelemente

Luftauslass

Sichtfenster / Deckel
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Bedienelemente

Status-LEDs und Bedienelemente

LED Bedeutung

 (Small)
Leuchtet auf, wenn die Eiswürfelgröße “Small” (klein) 
ausgewählt ist

 (Large)
Leuchtet auf, wenn die Eiswürfelgröße “Large” (groß) 
ausgewählt ist

 (Clean)
Leuchtet auf, wenn das Reinigungsprogramm aktiv ist

 (Ice full)
Leuchtet auf, wenn der Eiswürfelbehälter voll ist

(Add water)
Leuchtet auf, wenn der Wassertank leer ist

 (Settings)

Im Standby-Modus können „Small“, „Large“ oder „Clean“ 
ausgewählt werden. Nach dem Einschalten können 
„Large“ oder „Small“ ausgewählt werden.

 (On/Off)
Gerät ein- oder ausschalten

Status-LEDs ON/OFF-Taste

Settings-Taste
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4. Erst-Inbetriebnahme

Kontrollieren Sie bei Erstinbetriebnahme des Gerätes nochmals die Unversehrtheit 
des Produkts bzw. der Bauteile sowie die Funktion. Entnehmen Sie das Gerät aus 
der Verpackung und schließen Sie es an eine vorschriftsmäßig installierte Schutzkon-
takt-Steckdose an. 

Wischen Sie die Oberfläche des Gerätes mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. 
Um eventuelle Herstellungsrückstände zu beseitigen, wischen Sie den Wasserbehäl-
ter vor dem ersten Gebrauch einmal gründlich aus. 

Betreiben Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt und prüfen Sie es vor jeder Benutzung 
auf eventuelle Beschädigungen und korrekten Zusammenbau.

5. Benutzung

Sicherheit und Aufstellung

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, überprüfen Sie bitte, ob alle Zubehörteile 
vollständig vorhanden sind. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst.

Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Fläche und achten Sie darauf, dass es 
waagerecht steht. Der Neigungswinkel sollte während Transport und Betrieb 45° 
nicht überschreiten, und das Gerät darf keinesfalls auf den Kopf gestellt werden. 
Nach einem Transport lassen Sie die Maschine mindestens zwei Stunden ruhen, 
damit sich die Flüssigkeiten im Kompressor setzen können.

Platzieren Sie die Eismaschine an einem trockenen Ort mit ausreichend Belüftung. 
Halten Sie mindestens 15 cm Abstand zu Wärmequellen wie Heizungen, Backöfen 
oder stark korrosiven Gasen. Der Wassertank sollte nur mit Trinkwasser gefüllt 
werden – heißes Wasser kann die Maschine beschädigen. Für den Betrieb eignen 
sich nur Temperaturen über 5 °C. Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Nutzung 
gemäß den Hinweisen im Kapitel „Reinigung und Pflege“.

Inbetriebnahme und Nutzung

1.	 Prüfen Sie, ob der Ablassstopfen am Boden des Wassertanks fest verschlos-
sen ist.

2.	 Stecken Sie das Gerät in eine ordnungsgemäß angeschlossene Steckdose

Hinweis: Nach einem Transport sollte das Gerät zwei Stunden ruhen, bevor es 
eingesteckt wird.
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3.	 Öffnen Sie den Deckel und entnehmen Sie den Eisbehälter.
4.	 Füllen Sie den Wassertank bis zur MAX-Markierung mit Trinkwasser, setzen 

Sie den Eisbehälter wieder ein und schließen Sie den Deckel.
5.	 Drücken Sie die „ON/OFF“-Taste. Die „Large“-Anzeige leuchtet dauerhaft. 

Mit der „Settings“-Taste können Sie die gewünschte Eisgröße auswählen. 
Möchten Sie die Maschine reinigen, wählen Sie im Standby-Modus die 
Funktion „Clean“.

Eiswürfelherstellung

Die Eiswürfelmaschine arbeitet automatisch: Wasser wird in die Eisschale unter 
dem Verdampfer gepumpt und bildet dort Eis. Nach Abschluss des Zyklus kippt 
die Eisschale, überschüssiges Wasser fließt zurück in den Wassertank, und die 
fertigen Eiswürfel werden in den Eisbehälter geschoben. Die Schale fährt automa-
tisch zurück, und der nächste Zyklus beginnt.

Leuchtet die „Ice full“-Anzeige, ist der Eisbehälter voll. Die Maschine stoppt den 
Zyklus automatisch. Entnehmen Sie das Eis vorsichtig mit dem Eislöffel. Danach 
startet die Maschine den nächsten Zyklus.

Leuchtet die „Add water“-Anzeige, ist der Wassertank zu niedrig gefüllt. Füllen Sie 
Wasser nach und drücken Sie „ON/OFF“, um den Zyklus fortzusetzen. Wird dies 
vergessen, startet die Maschine nach etwa 20 Minuten automatisch.

Tipps zur Nutzung

•	 Wenn Sie die gewünschte Menge Eis erreicht haben, stoppen Sie den 
Zyklus mit der „ON/OFF“-Taste und ziehen Sie den Stecker.

•	 Übertragen Sie das Eis in ein Gefrierfach.
•	 Lassen Sie die Maschine vor der nächsten Nutzung auf Raumtemperatur 

abkühlen.
•	 Wir empfehlen, das Wasser mindestens einmal pro Woche zu wechseln. 

Bei häufigem Gebrauch oder wenn das Wasser sehr kalkhaltig ist, sollte 
das Wasser alle 2–4 Tage gewechselt werden. Leeren Sie den Wassertank 
außerdem, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
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6. Reinigung und Pflege

Um sicherzustellen, dass Ihr Eis stets frisch schmeckt und Ihre Eiswürfelmaschine 
lange sauber bleibt, empfehlen wir, die Maschine einmal pro Woche zu reinigen

1.	 Stoppen Sie die Eiswürfelherstellung, indem Sie die „ON/OFF“-Taste 
drücken. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie die Maschine auf 
Raumtemperatur abkühlen.

2.	 Befindet sich noch Wasser in der Eisschale, schieben Sie diese vorsichtig 
zurück, sodass das restliche Wasser in den Wassertank abfließt.

3.	 Stellen Sie die Maschine ca. 9 cm von der Tischkante entfernt auf und öff-
nen Sie den Ablassstopfen an der Unterseite, damit überschüssiges Wasser 
ablaufen kann. Achten Sie darauf, dass das Wasser in einen Eimer oder die 
Spüle geleitet wird.

4.	 Stellen Sie sicher, dass der Ablassstopfen wieder fest verschlossen ist. Fül-
len Sie den Wassertank mit sauberem Wasser. Drücken Sie im Standby-Mo-
dus die „Settings“-Taste, bis die „Clean“-Anzeige zu blinken beginnt, und 
bestätigen Sie anschließend mit der „ON/OFF“-Taste. Die Pumpe läuft nun 
6 Minuten lang und zirkuliert das Wasser durch das System. Nach Ablauf 
der 6 Minuten wechselt die Maschine automatisch in den Standby-Modus. 
Öffnen Sie anschließend den Ablassstopfen und lassen Sie das Wasser ab.

5.	 Entfernen Sie den Eisbehälter.

6.	 Reinigen Sie das Maschineninnere mit einem weichen Tuch, das in warmes 
Wasser mit etwas Essig getaucht wurde. Anschließend mit sauberem Was-
ser nachspülen und das Wasser ablassen.

7.	 Setzen Sie den Ablassstopfen wieder korrekt ein. Reinigen Sie Eisbehälter 
und Eislöffel mit warmem Seifenwasser, spülen Sie sie ab und lassen Sie sie 
trocknen.

8.	 Reinigen Sie die Außenseite der Maschine mit einem weichen, feuchten 
Tuch. Bei Bedarf kann etwas mildes Spülmittel verwendet werden.
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7. Fehlerbehebung

Fehler Ursache Behebung

“Add water”- 
Anzeige leuchtet 
auf

1.	Niedriger Wasserstand 
oder fehlendes Wasser 
im Wassertank.

2.	Das Wassersieb am 
Boden des Wassertanks 
ist verstopft.

3.	Pumpenstörung.

1.	Eisproduktion stoppen, 
Wasser nachfüllen und 
anschließend die „ON/
OFF“-Taste drücken, um den 
Eisbereitungszyklus erneut 
zu starten.

2.	Gerät reinigen.
3.	Bei anhaltenden Problemen 

das Gerät zum autorisierten 
Kundendienst bringen.

“Ice full”- 
Anzeige leuchtet 
auf

1.	Der Eisbehälter ist voll, 
wodurch das Infrarotli-
cht von den Eiswürfeln 
blockiert wird.

2.	Die Infrarot-LED oder 
die Lichtempfänger-
diode funktionieren 
nicht.

1.	Entfernen Sie das Eis aus 
dem Eisbehälter.

2.	a.Reinigen Sie Fremdkörper 
auf der Infrarot-LED und der 
Lichtempfängerdiode und 
starten Sie die Eismaschine 
neu.

2.	b.Sollte die Infrarot-LED oder 
die Lichtempfängerdiode 
nach der Reinigung und dem 
Neustart weiterhin nicht 
funktionieren, wenden Sie 
sich bitte an den Kunden-
dienst.

Die Eiswürfel 
verklumpen

Die Eisproduktion 
benötigt länger als 
gewöhnlich.

Stoppen Sie die Eisproduktion 
und starten Sie den Eisberei-
tungszyklus neu, nachdem das 
Eis geschmolzen ist.

Die Wassertemperatur im 
Tank ist zu niedrig.

Füllen Sie den Wassertank mit 
Wasser, dessen Temperatur 
zwischen 8 °C und 25 °C liegt.
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Fehler Ursache Behebung

Der Eisbere-
itungszyklus 
läuft, es wird 
jedoch kein Eis 
hergestellt.

Die Umgebungstemperatur 
oder die Wassertempera-
tur ist zu hoch.

Starten Sie den Eisberei-
tungszyklus nur bei einer Umge-
bungstemperatur unter 32 °C 
und füllen Sie den Wassertank 
mit kaltem Wasser.

Das Kühlsystem leckt. Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst

Das Kühlsystem ist 
blockiert.

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst

Die Eiswür-
felqualität ist 
schlecht

1.	Unzureichende Wärmea-
bleitung.

2.	Zu hohe Wassertem-
peratur.

3.	Zu hohe Umgebungstem-
peratur.

1.	Lassen Sie rund 15 cm 
Abstand auf allen Seiten der 
Eismaschine für eine ausre-
ichende Belüftung.

2.	Füllen Sie den Wassertank mit 
Wasser, dessen Temperatur 
zwischen 8 °C und 28 °C liegt.

3.	Betreiben Sie die Eismaschine 
bei einer Umgebungstem-
peratur zwischen 10 °C und 
32 °C.

Die Was-
serpumpe 
arbeitet nicht 
korrekt oder 
verursacht 
ungewöhnliche 
Geräusche.

1.	Die Wasserpumpe ist 
beschädigt.

2.	Das Gerät wurde längere 
Zeit nicht gereinigt, 
wodurch sich Schlei-
mablagerungen am 
Wassereinlass der Pum-
pe gebildet haben und 
das Wasser nicht mehr 
richtig gepumpt werden 
kann. Außerdem kann 
Luft in der Wasserleitung 
Resonanzgeräusche beim 
Pumpen verursachen.

1.	Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

2.	Reinigen Sie das Gerät ein- 
bis zweimal pro Woche. 
Bei Bedarf können neutrale 
Reinigungsmittel, wie z. B. 
Spülmittel oder Seifenwasser, 
verwendet werden.
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ACHTUNG!
8. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss
Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um eigenständig Reparaturen oder 
Umbauten vorzunehmen. Vermeiden Sie den Kontakt zu den Netzspannungen. 
Das Gerät ist nur bei gezogenem Stecker spannungsfrei. Schließen Sie bitte das 
Produkt auch nicht kurz. Vergessen Sie außerdem nicht, den Netzstecker bei Nicht-
gebrauch oder Gewitter vollständig herauszuziehen. Das Gerät ist nicht für den 
Betrieb im Freien zugelassen. Bitte verwenden Sie es ausschließlich im trockenen 
Bereich.  Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten 
Sie unbedingt das Gerät von hohen Außentemperaturen fern. Setzen Sie das Gerät 
keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die 
Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf 
eventuelle Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen 
Stoß abbekommen hat oder in anderer Form beschädigt worden ist. Kontaktieren 
Sie in diesem Fall unseren Kundenservice.

Beachten Sie bitte auch die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. 
Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der dieser Anlei-
tung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es au-
ßerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. 
Benutzen Sie das Gerät nur mit der mitgelieferte Bodenplatte. Jede Reparatur 
oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchge-
führt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche.  
Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und 
verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vor-
her gesondert darauf hingewiesen wurde.  
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9. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE 
Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen 
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektrogesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer 
an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche 
Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige 
Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der 
Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, 
Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag 
zum Schutz unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten Sammelstellen 
in Ihrer Umgebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemeindever-
waltung.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308399 / 308400  in Übere-
instimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestim-
mungen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie bei: WD Plus GmbH, 
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761



23English

Important safety guidelines for this 
appliance

•	This appliance is meant exclusive-
ly for personal use and for the in-
tended purpose. This appliance is 
not intended for commercial use.

•	Do not use the appliance out-
doors and keep it away from heat 
sources (e.g., electric stove) and 
direct sunlight. Please do not 
keep the product close to water 
sources (e.g., washbasin).

•	Do not use the ice cube maker 
with wet hands.

•	Keep it on an suitable surface so 
that it does not tip over.

•	Disconnect the power plug from 
the mains socket when the device 
is not being used or for cleaning.
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•	Operate the appliance only with 
the voltage indicated on the ap-
pliance label.

•	Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	This appliance can be operated 
by children from 8 years of age 
and above, as well as by people 
with reduced physical, senso-
ry or mental capacities or who 
lack knowledge or experience, 
if they have been supervised or 
instructed regarding safe use of 
the appliance, and understand 
the resultant dangers. 

•	Cleaning and user maintenance 
should not be carried out by chil-
dren, unless they are older than 
8 years old and are supervised.
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•	Keep the appliance and the cable 
out of the reach of children aged 
less than 8 years.

•	In the interest of child safety, 
please do not leave any packag-
ing material (plastic bags, card-
board, polystyrene, etc.) lying 
around. Danger of suffocation!

•	WARNING: Fill the water tank 
only with drinking water without 
any additives.

•	Do not move the appliance 
when it is being operated.

•	If the mains power cable of this 
appliance is damaged, it should 
be replaced by the manufactur-
er, his after-sales service per-
sonnel or by an equally qualified 
person, so as to prevent any risk. 
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•	Children should use or clean the 
appliance only under supervi-
sion or guidance.

•	This appliance is designed exclu-
sively for making ice cubes using 
drinking water! Any improper 
use can result in property dam-
age and physical injury!

•	The water level should not ex-
ceed the maximum mark!

•	WARNING: Do not damage the 
coolant circuit.

•	Do not block or close the venti-
lation openings of the appliance.

•	After transporting and before us-
ing it for the first time, switch off 
the appliance and place it at the 
desired location and leave it for 
2 hours so that the coolant can 
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sink down to the correct place. 
The compressor can be damaged 
if you do not do this.

•	The appliance is intended for 
household and similar applica-
tions such as:

•	in staff kitchens in shops, offices 
and other workplaces

•	in farm houses, by guests in ho-
tels, motels and other accommo-
dation.

•	in bed and breakfast hotels 
•	in catering and similar wholesale 

applications.
•	At the end of its service life, dis-

pose of the unit in accordance 
with local regulations, as it uses 
flammable propellants and cool-
ants.
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•	 Children aged 3 to 8 years may 
load and unload refrigeration ap-
pliances

•	The insulation blowing agent 
used for this device is flammable. 
To prevent possible harm to the 
environment or human health 
from uncontrolled waste dispos-
al, please dispose of this device 
properly to ensure the sustain-
able reuse of raw materials and 
the proper handling of flamma-
ble insulating blowing agents. 
You should only dispose of this 
device by handing it in at a public 
collection point. Please contact 
your local authority or the near-
est collection point for detailed 
instructions on the correct dis-
posal of this device.
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•	WARNING: Keep the ventilation 
openings in the device housing 
or in the built-in construction 
free of obstacles.

•	WARNING: Do not use mechani-
cal devices or other means other 
than those recommended by the 
manufacturer to speed up the 
defrosting process.

•	WARNING: Do not use electrical 
appliances in the food compart-
ments of this appliance unless 
recommended by the manufac-
turer.

•	Do not store flammable objects 
such as aerosol sprays containing 
flammable propellant gas inside 
the appliance.

•	WARNING: Fire hazard! Flamma-
ble material!
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•	WARNING: When setting up the 
unit, make sure that the power 
cord is not pinched or damaged.

•	WARNING: Do not place multiple 
power outlets or portable power 
supplies on the rear panel of the 
unit.

•	To avoid contamination of food, 
please observe the following:

•	 Opening the door for a long time 
can cause a significant increase in 
the temperature in the compart-
ments of the unit.

•	Regularly clean the surfaces that 
may come into contact with food 
and accessible drainage systems. 

•	Clean the water tanks if they 
have not been used for 48 hours.
Rinse the water system connect-
ed to a water supply if no water 
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has been drawn for 5 days.
•	If the cooling unit remains emp-

ty for a longer period of time, 
switch off the unit, defrost, clean, 
dry and leave the door open to 
prevent the formation of mold in 
the unit.

•	Clean the water tanks if they 
have not been used for 48 hours. 

•	Rinse the water system connect-
ed to a water supply if no water 
has been drawn for 5 days.

•	When the cooling device is not 
in use, switch it off. Then defrost, 
clean, dry and leave the door 
open to prevent the formation of 
mould in the device.

Warning! Fire hazard! 
Flammable material!
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Thank you for choosing an Arendo product. To ensure that you enjoy your purcha-
se for a long time to come, please read the following quick start guide carefully. 
Before using the delivered goods, check that they are complete, fault-free and 
undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Ice cube machine
•	 Ice cube scoop
•	 Quick guide

2. Technical specifications

Power supply 220–240 V AC, 50 Hz

Power consumption 150 W

Power consumption 
when switched off 0.5 W

Water capacity Max. approx. 1.1 L

Daily production Approx. 12 kg

Coolant R600a/13 g

Climate type ST/SN/N/T

Safety level I

Features •	Automatic switch-off
•	Automatic warning in case of water shortage

Ambient temperature + 0–3°C to 35–40°C
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3. Product details

Ice collection 
container

freezing unit

Water outlet  
(located on the  
underside of the 
appliance)

Controls

air outlet

Viewing window / Lid
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Controls

Status LEDs and Controls

LED Meaning

 (Small)
Lights up when the ice cube size ‘Small’ is selected.

 (Large)
Lights up when the ice cube size ‘Large’ is selected.

 (Clean)
Lights up when the cleaning programme is active

 (Ice full)
Lights up when the ice cube tray is full

(Add water)
Lights up when the water tank is empty

 (Settings)

In standby mode, you can select ‘Small’, ‘Large’ or ‘Clean’. 
After switching on, you can select “Large” or ‘Small’.

 (On/Off)
Switch device on or off

Status LEDs
ON/OFF button

Settings button
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4. Initial commissioning

When using the device for the first time, check once again that the product and its 
components are intact and that it is functioning properly. Remove the device from its 
packaging and connect it to a properly installed earthed socket.

Wipe the surface of the appliance with a slightly damp cloth. To remove any manu-
facturing residues, wipe the water tank thoroughly before using it for the first time.

Never operate the device unattended and check it for damage and correct assem-
bly before each use.

5. Use

Safety and installation

Before you start using the device, please check that all accessories are present. If 
any parts are missing, please contact our customer service department.

Place the device on a stable, level surface and ensure that it is horizontal. The 
angle of inclination should not exceed 45° during transport and operation, and 
the device must not be turned upside down under any circumstances. After 
transport, allow the machine to rest for at least two hours so that the fluids in the 
compressor can settle.

Place the ice cream maker in a dry place with adequate ventilation. Keep it at 
least 15 cm away from heat sources such as heaters, ovens or highly corrosive 
gases. The water tank should only be filled with drinking water – hot water can 
damage the machine. The machine is only suitable for use at temperatures above 
5°C. Before using the machine for the first time, clean it according to the instruc-
tions in the ‘Cleaning and care’ section.

Commissioning and use

1.	 Check that the drain plug at the bottom of the water tank is tightly closed.
2.	 Plug the device into a properly connected power socket.

Note: After transport, the device should be left to rest for two hours before being 
plugged in.

3.	 Open the lid and remove the ice container.
4.	 Fill the water tank with drinking water up to the MAX mark, reinsert the ice 

container and close the lid.
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5.	 Press the ‘ON/OFF’ button. The ‘Large’ indicator will light up continuously. 
Use the “Settings” button to select the desired ice size. If you want to clean 
the machine, select the ‘Clean’ function in standby mode.

Ice cube production

The ice cube machine operates automatically: water is pumped into the ice tray 
beneath the evaporator, where it forms ice. Once the cycle is complete, the ice 
tray tilts, excess water flows back into the water tank, and the finished ice cubes 
are pushed into the ice container. The tray retracts automatically and the next 
cycle begins.

If the ‘Ice full’ indicator lights up, the ice container is full. The machine stops the 
cycle automatically. Carefully remove the ice with the ice scoop. The machine 
then starts the next cycle.

If the ‘Add water’ indicator lights up, the water tank is not full enough. Top up 
the water and press ‘ON/OFF’ to continue the cycle. If you forget to do this, the 
machine will start automatically after about 20 minutes.

Tips for use

•	 Once you have reached the desired amount of ice, stop the cycle using the 
‘ON/OFF’ button and unplug the machine.

•	 Transfer the ice to a freezer compartment.
•	 Allow the machine to cool to room temperature before using it again.
•	 We recommend changing the water at least once a week. If used frequently 

or if the water is very hard, the water should be changed every 2–4 days. 
Also empty the water tank if the appliance is not used for a long period of 
time.

6. Cleaning and care

To ensure that your ice always tastes fresh and your ice cube machine stays clean 
for a long time, we recommend cleaning the machine once a week.

1.	 Stop ice cube production by pressing the ‘ON/OFF’ button. Unplug the 
power cord and allow the machine to cool to room temperature.

2.	 If there is still water in the ice tray, carefully push it back so that the remai-
ning water drains into the water tank.
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3.	 Place the machine approximately 9 cm from the edge of the table and open 
the drain plug on the underside so that excess water can drain out. Ensure 
that the water is directed into a bucket or the sink.

4.	 Ensure that the drain plug is tightly closed again. Fill the water tank with 
clean water. In standby mode, press the ‘Settings’ button until the “Clean” 
indicator starts flashing, then confirm with the ‘ON/OFF’ button. The pump 
will now run for 6 minutes, circulating the water through the system. After 
6 minutes, the machine will automatically switch to standby mode. Then 
open the drain plug and let the water drain out.

5.	 Remove the ice container.

6.	 Clean the inside of the machine with a soft cloth dipped in warm water 
with a little vinegar. Then rinse with clean water and drain the water.

7.	 Replace the drain plug correctly. Clean the ice container and ice scoop with 
warm soapy water, rinse them and leave them to dry.

8.	 Clean the outside of the machine with a soft, damp cloth. If necessary, a 
little mild washing-up liquid can be used.

7. Troubleshooting

Error Possible Cause Solution

“Add water” 
indicator lights 
up

1.	Low water level or no 
water in the water tank.

2.	The water filter at the 
bottom of the water 
tank is blocked.

3.	Pump malfunction.

1.	Stop ice production, refill 
the water and then press the 
‘ON/OFF’ button to restart 
the ice-making cycle.

2.	Clean the appliance.
3.	If problems persist, take the 

appliance to an authorised 
service centre.
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Error Possible Cause Solution

“Ice full” 
indicator lights 
up

1.	The ice container is full, 
blocking the infrared 
light from the ice 
cubes.

2.	The infrared LED or 
light receiver diode is 
not working.

1.	Remove the ice from the ice 
container.

2.	a.Clean any foreign objects 
from the infrared LED and 
the light receiver diode and 
restart the ice machine.

2.	b.If the infrared LED or the 
light receiver diode still does 
not work after cleaning and 
restarting, please contact 
customer service.

The ice cubes 
clump together

Ice production is taking 
longer than usual.

Stop ice production and re-
start the ice-making cycle after 
the ice has melted.

The water temperature in 
the tank is too low.

Fill the water tank with water 
at a temperature between 8°C 
and 25°C.

The ice-making 
cycle is running, 
but no ice is be-
ing produced.

The ambient temperature 
or water temperature is 
too high.

Only start the ice-making cycle 
when the ambient tempera-
ture is below 32°C and fill the 
water tank with cold water.

The cooling system is 
leaking. Contact customer service

The cooling system is 
blocked. Contact customer service
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Attention!
8. Safety instructions and disclaimer

Please never attempt to open the device to carry out repairs or modifications your-
self. Avoid contact with mains voltages. The device is only de-energised when the 
plug is disconnected. Please do not short-circuit the product. Also, do not forget to 
completely disconnect the mains plug when not in use or during thunderstorms. 

Error Possible Cause Solution

The quality of 
the ice cubes is 
poor.

1.	Insufficient heat dissi-
pation.

2.	Water temperature too 
high.

3.	Ambient temperature 
too high.

1.	Leave approximately 15 cm 
of space on all sides of the 
ice cream maker to ensure 
adequate ventilation.

2.	Fill the water tank with water 
at a temperature between 8 
°C and 28 °C.

3.	Operate the ice cream maker 
at an ambient temperature 
between 10 °C and 32 °C.

The water 
pump is not 
working 
properly or is 
making unusual 
noises.

1.	The water pump is 
damaged.

2.	The device has not been 
cleaned for a long time, 
causing slime deposits to 
form at the pump’s water 
inlet and preventing 
the water from being 
pumped properly. In 
addition, air in the 
water pipe can cause 
resonance noises during 
pumping.

1.	Contact customer service.
2.	Clean the device once or 

twice a week. If necessary, 
neutral cleaning agents such 
as washing-up liquid or soapy 
water can be used.
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The device is not approved for outdoor use. Please use it only in dry areas. Protect 
it from high humidity, water and snow. Be sure to keep the device away from high 
outdoor temperatures. Do not expose the device to sudden temperature changes 
or strong vibrations, as this could damage the electronic components. Check the 
device for any damage before use. The device should not be used if it has been 
knocked or damaged in any other way. In this case, please contact our customer 
service.

Please also observe national regulations and restrictions. Do not use the device 
for purposes other than those described in this manual. This product is not a 
toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. Only use 
the device with the base plate supplied. Any repair or modification to the device 
that is not carried out by the original supplier will void the warranty or guarantee 
claims. The device may only be used by persons who have read and understood 
these instructions. The device specifications are subject to change without prior 
notice.

9. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic equipment 
must not be disposed of with household waste. Its components must be separa-
ted for recycling or disposal because toxic and hazardous components can cause 
lasting damage to the environment if disposed of improperly. As a consumer, you 
are obliged under the German Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) 
to return electrical and electronic equipment at the end of its service life to the 
manufacturer, the point of sale or to designated public collection points free 
of charge. Details are regulated by the respective state law. The symbol on the 
product, the operating instructions and/or the packaging indicates these regula-
tions. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, you are 
making an important contribution to protecting our environment. For information 
on authorised collection points in your area, please contact your local city or 
municipal administration.
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WD Plus GmbH hereby declares that device 308399 / 308400 complies with the essential 
requirements and other relevant provisions. A full declaration of conformity is available from: 
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany.

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE registration number: DE 67896761
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Circuit Diagram
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Notes
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